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Enmienda presentada por Urszula Krupa

Enmienda 9
Considerando 3

(3) Las catástrofes o las situaciones de crisis 
graves pueden tener causas naturales, 
industriales o tecnológicas, entre ellas la 
contaminación marina, las amenazas 
radiológicas, las urgencias de salud pública, 
en particular las pandemias de gripe 
oficialmente declaradas, y los actos 
terroristas. Los instrumentos de cohesión 
económica y social existentes permiten 
financiar medidas de prevención de riesgos y 
de reparación de las infraestructuras 
dañadas. El Fondo de Solidaridad de la 
Unión Europea, establecido por el 
Reglamento (CE) n° 2012/2002 del Consejo, 
permite que la Comunidad colabore en la 
movilización de servicios de urgencia para 
atender las necesidades inmediatas de la 
población, contribuir a la reconstrucción a 
corto plazo de las principales 

(3) Las catástrofes o las situaciones de crisis 
graves pueden tener causas naturales, 
industriales o tecnológicas, entre ellas la 
contaminación marina, las amenazas 
radiológicas, las urgencias de salud pública, 
en particular las pandemias de gripe 
oficialmente declaradas, y los actos 
terroristas. Los instrumentos de cohesión 
económica y social existentes permiten 
financiar medidas de prevención de riesgos y 
de reparación de las infraestructuras 
dañadas. El Fondo de Solidaridad de la 
Unión Europea, establecido por el 
Reglamento (CE) n° 2012/2002 del Consejo, 
permite que la Comunidad colabore en la 
movilización de servicios de urgencia y 
médicos para atender las necesidades 
inmediatas de la población, contribuir a la 
reconstrucción a corto plazo de las 



PE 368.042v01-00 2/9 AM\600013ES.doc

ES

infraestructuras dañadas y posibilitar, de este 
modo, la recuperación de la actividad 
económica en las regiones afectadas por la 
catástrofe. No obstante, el Fondo se limita 
esencialmente a las catástrofes naturales. Es 
necesario adoptar una disposición que 
permita a la Comunidad intervenir en 
situaciones de crisis de origen no natural.

principales infraestructuras dañadas y 
posibilitar, de este modo, la recuperación de 
la actividad económica en las regiones 
afectadas por la catástrofe. No obstante, el 
Fondo se limita esencialmente a las 
catástrofes naturales. Es necesario adoptar 
una disposición que permita a la Comunidad 
intervenir en situaciones de crisis de origen 
no natural.

Or. pl

Justificación

En caso de catástrofe natural o atentado terrorista, la sola acción de emergencia concluida 
con éxito pero sin la intervención de los servicios médicos, no tendrá los efectos esperados. 
La preparación del correspondiente apoyo médico ―hospitales, centros de primeros 
auxilios―, así como la puesta a punto del número de vacunas necesarias y de los materiales 
de apósito y medicamentos constituye parte integral de la acción posterior a una catástrofe 
grave. 

Enmienda presentada por Antonios Trakatellis

Enmienda 10
Considerando 3 bis (nuevo)

(3 bis) El Fondo debe incluir la concesión 
de ayuda en caso de amenazas inminentes 
en el ámbito de la salud pública que 
puedan tener repercusiones 
transfronterizas en los Estados miembros.

Or. el

Enmienda presentada por Urszula Krupa

Enmienda 11
Considerando 5

(5) De acuerdo con el principio de 
subsidiariedad, la aplicación del presente 
Reglamento debe limitarse a las catástrofes 
graves. Éstas deben definirse según su 
motivo. No obstante, debe permitirse un 
cierto grado de apreciación política para 

(5) De acuerdo con el principio de 
subsidiariedad, la aplicación del presente 
Reglamento debe limitarse a las catástrofes 
graves. Éstas deben definirse según su 
motivo. No obstante, debe permitirse un 
cierto grado de apreciación política para 
poder actuar en caso de que las 



AM\600013ES.doc 3/9 PE 368.042v01-00

ES

poder actuar en caso de que las 
consecuencias de los acontecimientos sean 
especialmente graves y, por su carácter, no 
puedan evaluarse únicamente a partir de los 
daños físicos, como es el caso concreto de 
las crisis sanitarias graves y los actos 
terroristas. Debe tomarse en consideración la 
situación específica de las regiones aisladas 
o remotas, como las regiones insulares y 
ultraperiféricas.

consecuencias de los acontecimientos 
extremos sean especialmente graves y, por 
su carácter, no puedan evaluarse únicamente 
a partir de los daños físicos, como es el caso 
concreto de las crisis sanitarias graves y los 
actos terroristas. Debe tomarse en 
consideración la situación específica de las 
regiones aisladas o remotas, como las 
regiones insulares y ultraperiféricas.

Or. pl

Justificación

Son los acontecimientos extremos los que caracterizan las catástrofes graves. 

Enmienda presentada por Thomas Ulmer

Enmienda 12
Considerando 6

(6) Las catástrofes graves, concretamente las 
de origen natural, suelen afectar a más de un 
país. En caso de que una catástrofe grave 
afecte a un Estado admisible, la ayuda debe
concederse también a los países vecinos 
admisibles afectados por la misma 
catástrofe.

(6) Las catástrofes graves, concretamente las 
de origen natural, suelen afectar a más de un 
país. En caso de que una catástrofe grave 
afecte a un Estado admisible, la ayuda,
previo examen detenido, debe concederse 
también a los países vecinos admisibles 
afectados por la misma catástrofe.

Or. de

Justificación

Han de fijarse ciertos límites al conceder la ayuda a países terceros.

Enmienda presentada por Urszula Krupa

Enmienda 13
Artículo 1, apartado 2, letra (b)

b) catástrofes industriales y tecnológicas; b) catástrofes industriales, tecnológicas y de 
transporte;
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Or. pl

Justificación

El 24 de marzo de 1989, el gigantesco petrolero "Exxon Valdez" naufragó en las cercanías de 
Alaska. Como consecuencia de la catástrofe se virtieron al mar 50 millones de litros de 
petróleo crudo, formándose una mancha de unos 1 300 km2. El vertido provocó la muerte de 
gran cantidad de peces, así como de 30 000 aves y de miles de focas y demás mamíferos 
marinos. 3 800 km de litoral resultaron contaminados, prologándose los trabajos de limpieza 
durante tres años con un coste de más de 2 000 millones de dólares. 

A mediados de julio de 1991 el buque "Vapam", con pesticidas tóxicos a bordo, sufrió un 
accidente y las sustancias químicas acabaron en el río Sacramento, provocando la muerte de 
100 000 truchas arco iris, entre otros peces. La mortífera mancha contaminó asimismo el 
mayor lago de California. Se evacuó a los habitantes de las poblaciones ribereñas pero aun 
así la nube tóxica afectó a 200 personas. 

Pese a ser las citadas catástrofes de dimensiones considerables, no puede calificárselas de 
industriales o tecnológicas. Por tanto, debe introducirse en la enmienda la mención "de 
transporte".

Enmienda presentada por Carl Schlyter

Enmienda 14
Artículo 1, apartado 2, letra (b)

b) catástrofes industriales y tecnológicas; b) catástrofes industriales y tecnológicas, 
cuando no estén cubiertas por la 
responsabilidad civil;

Or. en

Justificación

En el caso de las catástrofes industriales y tecnológicas debe quedar claro que la parte 
responsable debe responder de los daños ocasionados.

Enmienda presentada por Carl Schlyter

Enmienda 15
Artículo 1, apartado 2, letra (d)

d) actos terroristas. suprimido

Or. en
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Justificación

Los actos de terrorismo no son comparables a las catástrofes naturales; tienen diferentes 
motivos y siguen una lógica diferente, por lo que deben ser tratados de forma diferente.

Enmienda presentada por Urszula Krupa

Enmienda 16
Artículo 2

A efectos del presente Reglamento, se 
considerará que una catástrofe es grave 
cuando provoque, en un Estado admisible 
como mínimo, un daño directo cuantificado 
en más de 1 000 millones de euros a precios 
de 2007 o más del 0,5 % de la renta nacional 
bruta del Estado afectado.

A efectos del presente Reglamento, se 
considerará que una catástrofe es grave 
cuando provoque, en un Estado admisible 
como mínimo ―en sus aguas territoriales, 
en su espacio aéreo o en su territorio―, un 
daño directo cuantificado en más de 1 000 
millones de euros a precios de 2007 o más 
del 0,5 % de la renta nacional bruta del 
Estado afectado.

No obstante, incluso en caso de no reunirse 
dichos criterios cuantitativos, la Comisión, 
en circunstancias excepcionales debidamente 
justificadas, podrá determinar que se ha 
producido una catástrofe grave en el 
territorio de un Estado admisible.

No obstante, incluso en caso de no reunirse 
dichos criterios cuantitativos, la Comisión, 
en circunstancias excepcionales debidamente 
justificadas, podrá determinar que se ha 
producido una catástrofe grave en el 
territorio de un Estado admisible, en sus 
aguas territoriales o en su espacio aéreo.

Or. pl

Justificación

Véase la justificación a la enmienda 13.

Enmienda presentada por Thomas Ulmer

Enmienda 17
Artículo 2, apartado 1

A efectos del presente Reglamento, se
considerará que una catástrofe es grave 
cuando provoque, en un Estado admisible 
como mínimo, un daño directo cuantificado 
en más de 1 000 millones de euros a precios 
de 2007 o más del 0,5 % de la renta nacional 
bruta del Estado afectado.

A efectos del presente Reglamento, se 
considerará que una catástrofe es grave 
cuando provoque, en un Estado admisible 
como mínimo, un daño directo cuantificado 
en más de 3 000 millones de euros a precios 
de 2007 o más del 0,6 % de la renta nacional 
bruta del Estado afectado.
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Or. de

Justificación

Han de mantenerse los elevados importes máximos, ya que, en caso contrario, se recurriría 
con excesiva frecuencia al Fondo de Solidaridad.

Enmienda presentada por Dimitrios Papadimoulis

Enmienda 18
Artículo 2, apartado 2 bis (nuevo)

Debe prestarse una atención particular a 
las regiones ultraperiféricas, aisladas, 
insulares, remotas y escasamente pobladas.

Or. en

Justificación

Las regiones remotas e insulares tienen condiciones naturales desfavorables y son más 
vulnerables a los riesgos naturales, por lo que se les debe prestar más atención en el marco 
de los diferentes instrumentos comunitarios. 

Enmienda presentada por Urszula Krupa

Enmienda 19
Artículo 3, apartado 1, párrafo 1

1. A petición de un Estado admisible, la 
Comisión podrá conceder ayuda financiera 
del Fondo, en forma de subvención, en caso 
de producirse una catástrofe grave en el 
territorio de ese Estado.

1. A petición de un Estado admisible, la 
Comisión podrá conceder ayuda financiera 
del Fondo, en forma de subvención, en caso 
de producirse una catástrofe grave en el 
territorio de un Estado, en sus aguas 
territoriales o en su espacio aéreo.

Or. pl

Justificación

Véase la justificación a la enmienda 13.
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Enmienda presentada por Antonios Trakatellis

Enmienda 20
Artículo 3, apartado 1, párrafo 2 bis (nuevo)

A petición de un Estado admisible, la 
Comisión podrá conceder ayuda del Fondo, 
en forma de subvención o de contribución, 
en caso de amenaza inminente para la 
salud pública en el territorio de dicho 
Estado, que pueda tener repercusiones 
transfronterizas en otros Estados 
miembros.

Or. el

Justificación

Debe establecerse una disposición explícita relativa a la ayuda y la contribución en 
cuestiones de salud pública que puedan tener repercusiones transfronterizas en los Estados 
miembros, como en el caso de epidemias o una pandemia de gripe.

Enmienda presentada por Urszula Krupa

Enmienda 21
Artículo 4, letra (a)

a) operaciones esenciales de urgencia 
necesarias para el restablecimiento 
inmediato del funcionamiento de las 
infraestructuras y el equipamiento en los 
ámbitos de la energía, el abastecimiento de 
agua y la evacuación de las aguas residuales, 
las telecomunicaciones, los transportes, la 
sanidad y la enseñanza;

a) operaciones esenciales de urgencia 
necesarias para el restablecimiento 
inmediato del funcionamiento de las 
infraestructuras y el equipamiento en los 
ámbitos de la energía, el abastecimiento de 
agua y la evacuación de las aguas residuales, 
las telecomunicaciones, los transportes, la 
sanidad y la enseñanza, y la administración 
pública;

Or. pl

Justificación

Restablecer el normal funcionamiento de la administración pública es condición necesaria 
para la estabilización de la situación durante e inmediatemente después de la catástrofe. Las 
autoridades locales constituyen la primera instancia en adoptar procedimientos para limitar 
los efectos de la catástrofe y actúan en colaboración con los centros de gestión de crisis.
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Enmienda presentada por Antonios Trakatellis

Enmienda 22
Artículo 4, letra (b)

b) asistencia médica inmediata y medidas 
para proteger a la población contra amenazas 
sanitarias inminentes, incluido el coste de las 
vacunas, los medicamentos y los productos, 
material e infraestructuras médicos agotados 
durante una urgencia;

b) asistencia médica inmediata y/o de 
carácter preventivo y medidas para proteger 
a la población contra amenazas sanitarias 
inminentes transfronterizas, incluido el 
coste de las vacunas, los medicamentos y los 
productos, material e infraestructuras 
médicos agotados durante una urgencia;

Or. el

Justificación

La asistencia médica puede ser inmediata pero también de carácter preventivo, como en el 
caso de epidemias o de una pandemia de gripe. Asimismo, la ayuda y la contribución deben 
abarcar cuestiones de salud pública que puedan tener repercusiones transfronterizas en los 
Estados miembros, confiriendo así un valor añadido a las acciones y políticas de la Unión.

Enmienda presentada por Urszula Krupa

Enmienda 23
Artículo 5, apartado 1, párrafo 1, letra (a)

a) daños causados por la catástrofe y sus 
repercusiones en la población y la economía 
afectadas;

a) daños causados por la catástrofe y sus 
repercusiones en la población, el medio 
ambiente y la economía afectadas, así como 
en el patrimonio cultural y en los 
ecosistemas de especial valor por su 
biodiversidad;

Or. pl

Justificación

Las catástrofes de transporte no sólo matan personas sino que también provocan la 
destrucción del medio natural.

Los atentados terroristas perpetrados contra p.ej. elementos de especial valor cultural para 
Europa (p. ej. el Louvre, el Coliseo o el Museo Británico) y los consiguientes daños no 
constituyen hoy por hoy motivo para que la Comisión conceda ayudas a cargo del Fondo de 
Solidaridad de la Unión Europea. Las catástrofes naturales que afectan a grandes 
extensiones de territorio provocan la destrucción de muchos y valiosos ecosistemas en que 
los viven y de los que viven las personas. Las sequías que afectaron a Portugal y a parte de 
España en el verano de 2005 fueron acompañadas de incendios forestales de difícil extinción. 
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Esto provocó pérdidas no para la población y la economía, sino fundamentalmente para la 
biodiversidad europea. Asimismo, las grandes inundaciones, p. ej. en el delta del Danubio, 
pueden ocasionar la destrucción total de espacios protegidos (zonas de nidificación de aves). 

Enmienda presentada por Thomas Ulmer

Enmienda 24
Artículo 6, apartado 2 bis (nuevo)

2 bis. Ha de mencionarse explicítamente la 
salvedad de la restitución.

Or. de

Justificación

Ha de quedar claro que, si un dictamen posterior no confirma la admisibilidad, la ayuda 
deberá ser restituida.

Enmienda presentada por Dimitrios Papadimoulis

Enmienda 25
Artículo 17, apartado 4

4. Los importes indebidamente percibidos y 
que deban reintegrarse se reembolsarán a la 
Comisión. Se aplicarán intereses de demora 
a los importes que no se reembolsen de 
conformidad con el Reglamento financiero.

4. Los importes indebidamente percibidos o
reintegrados por un tercero se reembolsarán 
a la Comisión. Se aplicarán intereses de 
demora a los importes que no se reembolsen 
de conformidad con el Reglamento 
financiero.

Or. en

Justificación

Cuando el coste de la reparación de los daños lo asuma un tercero, la Comisión requerirá al 
Estado beneficiario que reembolse el importe correspondiente de la ayuda. El principio de 
quien contamina paga requiere que el operador sea considerado responsable en la medida 
del daño ocasionado.


